
MONTAGEANLEITUNG / MOUNTING INSTRUCTIONS

Paketkasten MONTREAL
Parcel box MONTREAL

Mitgeliefertes Zubehör / Included accessories

Bitte überprüfen Sie die Lieferung vor Beginn der Montage auf Vollständigkeit und einwandfreien Zustand. Bei Schäden, die während der 
Montage auftreten, können wir Ihnen keinen Garantieanspruch zugestehen. / Please check delivery before you start mounting. Everything has to 
be complete and in a faultless condition. We are not liable for damages resulting from mounting.

Bitte beachten Sie, dass die Wahl des Befestigungsmaterial vom Untergrund abhängig ist. Diese Montageanleitung und das hier beigeleg-
te Montagematerial ist für ein Betonfundament normaler Festigkeitsklasse (z.B. Zementestrich) vorgesehen, Montagematerial für andere 
Untergründe ist selbst zu beschaffen. / Please note that the choice of mounting material depends on the substrate. These instructions and the 
installation material enclosed are intended for a concrete foundation of normal strength class (e.g. cement screed), installation material for other 
substrates must be procured by yourself.

Was sie zur Montage noch benötigen / What you need for mounting

Maul- oder Ringschlüssel Größe 13
Open-end or ring wrench size 13

Bohrmaschine
Drilling Machine

4 x 4 x 4 x

Dübel
Dowel

Unterlegscheibe
Washer

Sechskantschraube
Hexagon screw

1 2 3

M0001-001

Paketkasten öffnen und Lochbild vom 
Boden des Kastens auf den Montage-
platz übertragen. / Open the parcel box 
and copy the hole pattern from the bot-
tom of the box to the place where you 
want to mount the box.

Bohrungen setzen und Dübel (1) in die Boh-
rungen stecken. / Drill the holes and stick in 
the dowels (1).
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Paketkasten passgenau zu den Bohrungen auf 
den Boden setzen. Je Befestigungsloch eine Un-
terlegscheibe (2) und eine Sechskantschraube 
(3) mit Hilfe eines Maulschlüssels verschrauben. 
/ Set the parcel box on the ground in line with the 
drill holes. Screw one washer (2) and one hexagon 
screw (3) into each hole using the wrench.
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Modell- und technische Änderungen sowie Irrtümer vorbehalten. Alle Inhalte sind urheberrechtlich geschützt. 
Model, program and technical changes are subject to change. All contents are protected by copyright.
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